
ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ ЗА ЗИМЕН СЕМЕСТЪР на 2017/2018 г.

Специалност: Италианска филология
Пояснeния:
1) Подробна информация за технологията за записване през СУСИ е публикувана в „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“.

Задължително се запознайте с Кратки указания за записване
2) Смисълът на посоченото „Ограничение“ е кои студенти имат възможност да записват дисциплината:

- без - без ограничение, т.е. всеки студент от Университета;

- фак - само за студенти от същия факултет;

- спец - само за студенти от същата специалност;

- курс - само за студенти от същия курс.

3) Когато дисциплината е посочена в групата дисциплини, които са за предишен курс от същата специалност, за да получите достъп до нея при записване през СУСИ, трябва да се избере радиобутона „Само тези към моя учебен план – останали“.

4 ) Когато дисциплината е посочена в групата дисциплини от друга специалност, за да получите достъп до нея при записване през СУСИ, трябва да се избере радиобутона „Само тези извън моя учебен план“, като в предложеното меню може да се избере специалността (за подробна информация вижте „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“ ).

5) Когато дисциплината е част от профил, който дава професионална квалификация, СУСИ дава възможност тя да бъде открита по-лесно (вижте описанието в „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“) 

I курс

Избраните дисциплини през първисеместър на учебната година (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 6кредита

	 
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр
	Кратка анотация на дисциплината *

	1
	Втори романски език, I част (изпит)
	I курс
	0+4
	4
	Разпределение по езици
	

	2
	История на философията(изпит)
	I курс
	2+0
	2
	Проф. Красимир Делчев
	

	3
	Информатика(т.о.)
	I курс
	0+2
	2
	Ас. Николина Искърова
	


II курс
 

Избраните дисциплини през третисеместър (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 6 кредита
	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр
	Кратка анотация на дисциплината *

	1
	Втори романски език, III част
изпит
	курс
	0+4
	4
	Разпределение по езици
	

	Дисциплини, предназначени за ПК „Учител”:

	2
	Психология
изпит
	курс
	3+0
	
	Доц. Соня Карабельова
	Целта на лекционния курс по «Психология» е да запознае студентите с предмета, съдържанието и практическото използване на психологическото познание. Дисциплината дава фундаментални знания за начина, по който работи човешката психика, развива базисни умения за общуване, разработва основни теми на педагогическата психология. 


	3
	Аудио-визуални и информационни технологии
	спец
	0+1
	1
	ас. Николина Искърова


	Курсът по Аудиовизуални и информационни технологии в образованието има за цел да разбие поставените стереотипи на обучение в едноименния курс и да предложи на студентите от ФКНФ на Софийски университет „Свети Климент Охридски“ един изцяло нов поглед върху съпътстващите ги технически средства, целящ основно насочване на вниманието върху чисто практичната гледна точка. Курсът се състои от 15 учебни часа, разпределени равномерно в един семестър и включва теоретична и практическа подготовка за работа с различни аудиовизуални средства. В течение на времето всеки от посещаващите курса има възможност за изява на собствените си художествени и технически способности, така че да развие умението си в дадената област. 

В курса Аудиовизуални и информационни технологии в образованиетосе разискват проблеми, свързани с подготовката на учителя за часа, в който се предвижда използване на звуково и/или видео онагледяване, както на преподавания учебен материал, така и за проверка на знанията.



 
IIIкурс
Избраните дисциплини през петисеместър (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 12 кредита
 

	1
	Трети чужд език, III част
изпит
	курс
	0+4
	4
	Разпределение по езици
	

	2
	Език чрез кино
изпит
	курс
	3+1
	4
	Италиански лектор
	Целта на лекционния курскъм дисциплината „Език черз кино” е да запознае студентите с проблемите на дискурса и езиковата промяна чрез лингвистична работа върху съвременен корпус от езиков материал - езика на италианското кино. 

В семинарите към дисциплината се работи върху езика на съвременни италиански филми.  Целта е студентите да култивират умения за лингвистичен анализ на текстове от различен комуникативен контекст.
В курса на обучение са предвидени реферати, презентации и  курсов научен проект, които изследват аспекти от филмовия дискурс. Те се представят и се обсъждат на италиански език.


В лекционния курс студентите усъвършенстват не само чисто лингвистичните си, а и социо-прагматичните си познания.


	3
	Езикови и социални практики

Комбинирано изпитване

	курс
	3+0
	4
	Ас. д-р Диана Върголомова
	Курсът насочва вниманието си към връзката между социалните практики и езикът. Той разглежда връзката език-култура през призмата на анализа на дискурса, антропологията на езика и антропологията на писането. По този начин се разглежда езикът като културен ресурс и писмената и устната реч като социална практика със своите значения, а езикът като основен инструмент за изграждане на реалности.

В първата част от курса особен акцент се отделя на разглеждането на мултимодалните текстове и на комуникацията чрез новите технологии. Във втората част се разглеждат устните и писмените социални практики през призмата на сформирането на общности и динамиките на идентичността. Тук отново има акцент върху функционирането на идентичностните стратегии и наративната идентичност в дискурсивна среда и по-специално с новите състояния на дигиталната култура.


	4
	История на езикознанието и на лингвистичните теории
	курс
	1+0
	2
	гл. ас. дфн Ивайло Буров
	Целта на избираемия курс «История на езикознанието и на лингвистичните теории» е да запознае студентите с основните теории и школи в езикознанието през XIX и XX век, както и с по-ярките техни представители. Курсът проследява също развоя на концепцията за езика, за неговия храктер, функции и обект на изследване.


	5
	Дигитална култура и информационни технологии в помощ на преводача
	курс
	1+0
	2
	Ас. д-р Диана Върголомова
	В първата част от курса се разглежда историята и развитието на глобалната мрежа и промените, които новите технологии внасят начините, по които хората се движат в света и по-специално в преводаческата професия. 

 Във втората част на лекционния курс се разискват проблеми, свързани с предимствата и особеностите на компютърно подпомогнатият превод (САТ), както и на работата с информационни и интернет ресурси. Предмет на занятията е и конкретната организация на работата с информационни технологии.


	Дисциплини, предназначени за ПК „Учител”:

	6
	Методика на чуждоезиковото обучение

	спец
	2+3
	5
	Лекции: проф. дфн Димитър Веселинов

Семинари: Светла Цветанова Лазарова


	Целта на курса към дисциплината «Методика на обучението по италиански език» е да запознае студентите със съвременното развитие на теорията и практиката на обучението по италиански език като функционален модел, който включва: чуждоезиково преподаване, учене и оценяване степента на владеене на италиански език; използване на италианския език в процеса на междуличностно и междукултурно общуване. В центъра на този модел е поставена езиковата личност, която общува чрез комуникативни фрагменти, разглеждани като първични единици за владеене на езика (комуникативни примитиви).



 
 
IV курс
 

Избраните дисциплини през седмисеместър (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 11кредита
	1
	Превод и редакция
Комбинирано изпитване
	курс
	1+1
	2
	Ас. д-р Диана Върголомова
	Целта на лекционния курскъм дисциплината Превод и редакция е да запознае студентите с ролята на фигурите преводач, редактор, коректор, както и на италианските им еквиваленти, като страни от процеса на изработване на краен продукт. В семинарите към дисциплината Превод и редакция се работи с коректорски копия и коректорски знаци.В курса на обучение по дисциплината Превод и редакция е предвидена разработка, която представлява симулация на процеса по избор, превод и редакция на книга.


	2
	Устен превод

изпит
	курс
	0+4
	4
	Ас. Радея Гешева
	Целта на дисциплината „Устен превод” е да запознае студентите с особеностите на симултанния и консекутивния преводи. В семинарите се поставят и обсъждат теми със съвременно звучене в най-широк диапазон – от вестникарски статии до журналистически разследвания, от юридическа литература до любопитни факти, като  целта е студентите да развият уменията, които са присъщи за тези видове превод. В часовете студентите използват придобитите в лекционния курс „Теория на превода” от предходния семестър теоретични знания, които намират практическо приложение в среда, близка до реалната при консекутивен и симултанен превод.


	
	Дисциплини, предназначени за ПК „Учител”:

	3
	Хоспитиране
	спец
	0+2
	2
	ас.д-р Диана Върголомова 
	Практическата педагогическа подготовка на студентите от образователно-квалификационната степен “БАКАЛАВЪР” във Факултета по класически и нови филологии се осъществява според Наредбата за единните държавни изисквания за придобиване на професионалната квалификация “учител” (ДВ, бр. 34 от 25. април 1997 година) чрез следните учебни дисциплини.

Педагогическата практика се провежда през седмия семестър на бакалавърската степен и включвадвеформинаобучение: хоспитиране (30 ч.) и текуща педагогическа практика (45 ч.), съответстващи на Наредбата за единните държавни изисквания за придобиване на професионална квалификация “учител” (ДВ, бр.34 от 25.април 1997 година, чл. 9).



	4
	Текуща педагогическа практика
	спец
	0+3
	3
	гр.ас. Диана Върголомова
	Практическата педагогическа подготовка на студентите от образователно-квалификационната степен “БАКАЛАВЪР” във Факултета по класически и нови филологии се осъществява според Наредбата за единните държавни изисквания за придобиване на професионалната квалификация “учител” (ДВ, бр. 34 от 25. април 1997 година) чрез следните учебни дисциплини.

ПЕДАГОГИЧЕСКАТА ПРАКТИКА се провежда през седмиясеместър на бакалавърската степен и включва две форми на обучение: хоспитиране (30 ч.) и текуща педагогическа практика (45 ч.), съответстващи на Наредбата за единните държавни изисквания за придобиване на професионална квалификация “учител” (ДВ, Текущата педагогическа практика включва посещение, наблюдение на уроци и други форми на обучение, изнасяне на пробни уроци с цел подготовка за държавен педагогически стаж.




1

